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M Á G Y A R K ü R I R;' 
r: Béct-, Pénteken, December' n-dikárí,xZz5. 8 

Nagy Britannia. 

A' 1 1 ágyús G i m o n , nevű Görög; 
Brigg, mellyen, mint annak Kapitánya 
M i a u l i , az Admirális' fija, ésióö hajós, 
katonák, a* Görög Directoriumnak Ángíiá-j 
hoz intézett ajánlásával Londonba jött va--
l a , onnét nem régen hazája felé viszsza* 
indulván, O r i g n y nevű Anglus kisded 
Sziget mel le t t , a' Normandiai Frantzia: 
pártól nem meszsze, hajótörést szenvedett. 
Szercntsére az emberek mind kimeneked-. 
tek , ' s a ' vagyonnak nagy része is kifogatott 
s a' partra hordattatott, de nem volt kö
szönet benne ,min t a' L O T I d o n i I i u r í r-
b a n egy ugyan ezen szigetről. Nov. 12 -d i -
kén hozzá küldetett-'s általa, kiadatott le
vélben olvashatni:—— „ 

„Tegnap (úgy mond) reggeli 5 óra
kor hajótörést szenvede a' Cimon rtevű 
Görög Brigg az ifjabb M i a u l i vezérlése: 
alatt az Észak-kelet és Észak közi szörnyű 
nagy szélvész miatt , a' szigetnek keleti 
partja mellett. Az emberek mind kimene-; 
kedtek, de a' gazdag teréhnek, mellyel a': 
hajó haza felé evezett, mint nagy sajnál
kozással említhetem, legalább két-harmad 
része , elragadoztatott, 's részint a' város
ba bé hordatott részint kedvezőbb időkig 
a homokba takartatott. Egy jó familia bé-
liI ifjú. ember is egész zsebit tele dugta 
ezüst kalánokkal. Mások ezüst markolatú, 
kardokat hordtak-el. Ki mit kapott, arra 
tette a' kézit. Némelly aszszonyok egész 
darabonként hurtzolták-el a', muselint. A' 
üdajdonosok' számára nagyon keveset le
hetett megtartani. Az ágyuk á* hajón ma* 

radtak ; ezeknek kiragadtatása senkinek 
eszibe nem jutot t ; ,mindenek tsak a' raga-
dózában foglalatoskodtak.Egy szegény Gö- ' 
r ög nem ok nélkül kiáltott-fel ma reggel 
e'-képpen: —- „Bár tsak .valamelly Török' 
par t ra vettettem volna k i ; ott tsak á' ha
lált réménlhetteni 's találhattam volna is 
m e g : itt a' Keresztyének líöztt ellenben' 
oltalmaztátást és könyörületességet remén-
lelteni, és mit találtam ? kiragadozlatást 
's méltatlan szenvedéseketí ." *. .. 

( L y t t o n B u l w e r nevő Anghis , a* 
k i B r o w n e Hamíltonnal együtt mint 
Biztos, ' az Angliában felvétetettköltsönnek 
első szállítványával tavaly" Görög ország
ba ment , hanem onnét nem régen Lon
donba viszsza : érkezett , a' Görög Ország-
lószékhez viszsza í rván , fájlalni lehet ha 
mind igazak, a ? mikkel őket itt következő-
levelében meglétzkézte:-— „ ; 

„Excellentziás: Urak ! Nem lenne sem
mi haszna, ha továbbá^ is titkolnák- a' do
log' valóságát. Mindnyájan tudjuk mármost , , 
hogy Görög országot tsak egy tsuda tart-
hatja-meg , , tudniillik az , ha az Urak 
ennekutánna jobban viselik magokat. Á* 
böltsességre legjobb oktató regulákat talá
lunk a' múlt szerentsétlcnségeknek megfon
tolásában.. Erre nézve engedjék-meg Ura
ságtok, hogy juttathassam eszekbe azon 
szempillantatot, melyben Görög Ország 
kivetvén nyakából a' íántzot, úgy látszott 
hogy- nints egyébre szüksége , hanem tsak 
hogy állhatatos- lépésekkel,; haladjon czét-
jának elérésére, a'; szabadság' talpkövének, 

)( 



lei eresére. Sőt h-a úgy tetszik, még több 
'éitréetilae's• idő-pontjaitokra is viszsza* em
lékeztethetünk benneteket. Jutnák-é esze*, 
tekbe a' következő szerentsés tör ténetek? 
Tripolitzát erő által vettétek - meg 5 Nau-
pliori maga adta lel magát ; 's a' Pelopo-
nesüsnak erősségeit többire a* magatok* 
részére hajtottátok vala. 

. „lízen szerentsés időpontokbán riem 
látszott egyéb fogyatkozástok lenni, . tsak 
pénz , d e úgy, ha illendően fognátok azt, ad
dig 'nyert szerentséteknek, magatokhoz va
ló tsatlására fordítani. Ezen egyetlen egy 
szükségeteken egyedül az Ánglus Közön
ségnek nagy lelke tudott segíteni. Én már 
most egy kevéssé komorabb hangon szól
tok hozzátok. Némelly számadásokat kí
vánok tőlletek — mert egyedül tsak tői-

le tek kívánhatja ezt Görög Ország — szoros 
olly számadásokat, montlék , azon pén
t e k r ő l , mellyek néktek közönséges czélra 
való fordíttatás végett adattattak,;,'s tiazo? 
k a t , mint mi gondóljuk , magános ezé* 
lóknak, elérésére fordítottátok. \ " ' ' t ' :-

„Hová'fett az egész első köllsönözés, 
hová-a* másodiknak azon része , mellyet 
felvettetek? Vagy talám goromba kérdés-í 
i-e fokádtam? Engedjétek-mög, hadd frlel-
jek-meg én hellyettetek. Ha igazat akarná
tok szóllani, tsak ezeket felelhetnétek: Nék
tek (ugy-é ? ) sok költség kívántatott bi
zonyos faktziónak fentartathatására; ti 
jobbnak tartottátok önn' magatoktól ha
jókat bérlelni-ki, mint sem hogy a' kö
zönség' számára egész hajóserget vásárol
tatok volna ; ti a' hellyett , hogy belső bé
kesség' olajfáját ültettetek volna Görög or
szág' földjére, jobbnak tartottátok ott a' 
meghasonlás és- czivakodás szövétnekét 
lángoltatni; :'s végre még ezt is valljátok-
még, hogy'idővel i a z t ; az együgyűséget, 
hogy (egymásöránt igasságtalanok akarta
tok lenni, eszetekbe vévéu , így kcsdette-
ék•óhajtva' sóhajtozni : Ó b á r fsak oko

sabbak tettünk volna. De már késő i> | 
sipánkodni. r >™ 

„Mind ezekhez képpest még tsak egy 
porit van h á t r a , melyről, ha valóság á», 
hogy bánjátok tselékedéteiteket, beszéll-
nem kell hozzátok. Ezen beszéd pedig ta-
nátsadás leszen. — „ ^ •; 

„Ne buzdittsátok többé a' költemény-
fábrikásokat; m á r eleget gyönyörködtünk 
anekdo tákban , mellyet könnyű költeni: 
az olly ütközeteknek leírásában, mellyek 
sehol elé nem fordultak; 's olly győzedel-
mekben , mellyeket tsak a' papíroson 's 
egy kardvonás nélkül nyertetek. Né fizes
sétek áz e'-féle fábrikásokat. Benneteket a' 
képzelődés tsal. A' közönséget akartátok 
megtsalni , s magatokat tsaltátok-meg. Né 
zavarjátok öszsze a' gyengeség' érzését a 
veszedelemnek megvetésével. Ha még n«m 
késő, szerezzétek-meg magatoknak a' hada
kozás' valóságos N é r ó j á t , az az, sze
rezzetek jó ha jóka t , jó Tiszteket, 's min
denféle jó hadi készületeket. Már "vágynak 
jó mérgeitek, a' szározön , 's óüy tén'géft 
embereitek, a' kik más Országlószék alatt 
a' győzedelmeskedésnél többet tettek vol
na. Ne tsatázzatok nádszálakkal ottj a ho; 
va kard kívántatik. Czélozzatok minden 
tsapásaitokkal az ellenség' •szívéré. Mond-
jatok-le az egymás eránt való bizodaíniat-
lankodásrol. Költsönözött pénzeteknek hat; 
r a l évő i részét fordittsátokvalósággal hasz
nos nemzeti czélokra. Bízzátok azt .valami 
ollyan. független és semmi faktzióban nem 
részes e m b e r r e , a' k i , éppen ezért atua-
mas legyen a r r a , hogy mindnyajoto 
regidában tudjon tartani. A' ti kőltsorw-
zésteknek egy része még azoknak kezéig 
ben v a n , kiki azt ígérték y hogy adni i<V 
ják néktek, Ezek 'éharafetetrél-bíró en* 
rek. Ezek bizonnyal egyéb" okból'is 
ték Görög országnak ezen pénzeket, • 
tsak abbó l , hogy magoknak nyereség 
hajtsanak'bélőlle. Mint hogy e?en em . 
reknek Görög ország' jó hírét , a m»b 
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.'jó-nevét; valamint a'> magok", úgy'*C$r&g. 
Ország' hasznát is czcmcik előtt kell hor
dozniuk, erre nézve engedjétek-meg Ex» 
cellentziások, hogy őket arra ksrhessem, 
hogy ezen-túl a' kezekből kiadandó: pénzt, 
úgy adják-ki ^.hogy -gondoskodjanak annak 
miczélra lejéndő lordittatásárol is* Most nem 
szóílok többet j z en ;emberekhez. 

„Excellentziások! mint hogy ismét 
hozzátok fordulok beszédemmel, enged-
jétek-meg, hogy valami régi példabeszéde
ket juttathassak észtekbe, tudniillik: , „Az 
,,önn' tapasztalásunk által vásárlóit bőltses-

,.„ség, sokszor drágává; leszen; a' boldog
s á g a' gondosságot, ^munkásságot, 's a' 
„másoktól adatott jó tanátsnak elfogadását 
jjszokta követni; ha tudatlanságnak és tu-
„nyaságnak rabjai maradtok, hijába folya-
j,modtok az; Istenekhez , mert így ők meg-
„mérgelődnek, 's ellenségeitekké lesznek." 

K i n g I I u f u s , mint az Észak-Ame
rikai egyesűit Státusok' Követje és Sennor 
11 t t r t á d ó m i n t .Kolumbiai Követ, meg
hitelező írásaiknak beadására nézve au-, 
dientziára vezettettek a' Királyhoz. C s e s z-
t e r ú r vezette, 's Kanning; úr mutatta-
be őket. ; ? 

,f. A m ér i k a* .-. 

A' K o l u m b i a i külső dolgokra ügye
lő Minister Pedro G u a l , már elindult 

.volt B o g o t á b ó l Karthagena felé, hogy 
ott hajói-a ülvén P a n a m a felé az Ameri
kai Nagy Congreszszusra elevezzen , 's 
hogy annak kinyiUatását még September-
ben,eszközölhesse. V B o 1 i:v.ár; már ;tavaly; 
December' 7-dikén minden Amerikai Stá
tusokhoz hívogafó írást küldött volt, hogy 
küldjenek Követeket a'. Nemzeteknek ezen. 
Nagy Congreszszusára; 

Kp 1 u m b i á n a k egész tengeri ere* 
|« öszsze kezdett ^gyülekezni ugyan ezen-

Karthagénai kikötőhelybe valamelly expe-* 
ditzióra lejéndő küldettetés végett. Gon
dolják hogy S a n - J u a n r-d e r ÍJ ívta' vá- ; 

rának ostromlására mennek a' M e x i k ó i 
és Kolumbiai egyesülendő; hajósergek. 

, C a 1 a ó várát az Ostromlók, Jun. 18-
dikén ismét elkezdették ágyugolyóbisok ál-, 
tal rongálni, melyből tehát a' következik 
hogy az alkudozásoknak nem lehetett ikí-
vánt kimenetele. - •••<•:•.•; 

A' Mex ik ó i Országlószék még ugyan 
nem adta vala k i , hanem készült k iadni , 
azon Végzést, hogy annak kihirdettctesé-
töl fogva számlálván 4 hónapokon-túfnem 
leszen szabad a' M e x i k ó i hikötőhcllyck-
be Frantzia > kereskedő portékákat be
vinni. • 

A' La-Plátái egyesült Státusoknak S. 
J ü a n nevű tartományában támodás utött-
ki, C a r r e r a - d e - G u y o városában az 
Őrző sereg letette .a ' C a r r e 1 -nevű oda
való Kormányozót, A s t o r g a nevű Pap 
pedig egy lármás népsereggél magára ezért 
városra is reá ronfyán * azt elfoglalta, a 
honnét C a r r c 1, a' volt Kormányozó az 
elékelőbb lakosokkal együtt M e n d ó z a 
városába vette futását: A'- városnak S. 
Jüannak elfoglalásában azzal a' fogással 
élt a' nevevett Pap A s t o r g a , hogy a' 
K e l i i g i ó / y e s z e d e l e m b e n forog. <,\ 

B e c s. 

,-Császár, és Király Ő Felsége mellyen 
megörvendeztetvén, azon szíves részvétel ál
t a l , mellyet ezen Császárig lakó városnak 
jó> és hűséges lakosai az O Felsége meg-
gyógyulása által okoztatott örvendezésse-
kért azáltal kimutattak, hogy az Ő Felsé
ge Pösonyból lett viszszaérkezcsének napr 
ján estve a' várost innepi módon megvi
lágosították, kegyelmesen méltóztatott Fel
séges tetszését a' maga Fő Udvarimestere 



lenitzi Gróf C z e r R i n Ür által Béts 
Polgár mesterének tudtára adatni. • 

Ő Császári Királyi Felsége a' Ft'an-
tzia K. Udvarnál lévő Nagy követjének Bá

r ó Y r n c e j i t í Ú r n a k azon kérésé t , hogy 
őtet negyven esztendőknél tovább folyta
tott Katonai és Diplomatikai , érdemekkel 
itélyes pályafutásából nyugodalomra botsá-
.tnni méltóztatna, tclyesíteni 's hellyébe a' 
anagá eddig ;a* Nagy Britanniai K. Udvar
nál volt Nagy követjét E sz t é r h á zy P á l 
Ő Hertzegségét, a' Lcgkereszty énebb Fet-

sség- K. 'Udvarához Cs. K. Nagykövetté ki
nevezni kegyelmesen méltóztatott. 

Mint Cs. K. Nagykövetet á' Nagy Britan-
tiiai KrUdvarhoz eddig a' Pápa Ő Szentsége 
Székénél volt Nagykövetet Gróf A p p o h y i 
A n t a l Urat nevezte-ki () Cs. K. Felségé. 

A' pénzfolyamat Dec. í-sőjén , közép á r r : 
-A'Státus' 5 p . Centes Obligátzlóji 9 3 1 / 1 6 . 
Az i82obél i sorsosok,, 147 1/2 
Az 1821-béli hasonlók, 125 4 / 5 
Béts városa 2 1/2 p . Centes- Bankó Obligá

tzióji, 02 forinton keltek, mind C.p.bett 

A' marhahús ' fontja Bétsbéh, December
b e n , 1 ezüst vagy .1 7 1/2 V. Cz. krajczár-
ifa határoztatott. 

Magyar O rsz ág. 
A' Posonyi '-Ujságlérelékből Nov. 29-

dikén-. — „Nádorispány O Cs. Fő Her
czegségének tegnap déli-2 óratájban Béts-
feöl lett szerentsés viszszaérkezésével, mind
járt akkor délutánni 4 órára áz Ország

gyűlés* 22-dik (Elegyes) Ülése a' Rendek-
nek túdtokra adatot t , 's valósággal vég
hez is menvén , valamint a* Király és Ha
za' boldogittatásán buzogva dolgozó Ren
deknek úgy mindén igaz és hűséges Haza
finak örömére új és lenyes bizonyságát 
mutatta a' legjobb Király' ezen Ország 
eránt viseltető Felséges és atyai jótevő gon
dolkodásának 's a' Nádorispány Ő Cs. l i 
Fő Herczegsége' Király és Haza eránt vi
seltető buzgó Hazafiságának 's jó akarat
jának. O Cs. K. F ő Herczegsége legelőbb 
is egy olly Beszéd által nyitotta-ki az Ülést, 
a' níelíy minden jelenlévők szívét legna
gyobb örömmel és legtisztább indulatból 
származó • háládatossággal töltötte-el, mely
re azon új Felséges R c s u l u t i ó n a k 
felolvastatása következett, mellyet a'Nagv 
kegyelmű Császári Királyi Felség az 0 
Cs. Fő Herczegsége hathatós közbenjárása;, 
azon Első után , a' Rendektől múlt hónap 
22-dikén a' Tbrónus ' léptsőire letétetett alá
zatos Felírásra adni méltóztatott, s a 
melynek Kinyomtattatását Ó Cs. Fő;Her
czegsége kegyesen megengedni méltóztatott. 
Ezen Ülés egy szívvel lélekkel való több
szörözött ÉI j e n ! É1 j e n ! kiáltásokon vég
ződött, mellyek az örömmel eltelt Rendek
től az Ő Cs. K. Apostoli Felsége és a 
Nádorispány Ó Cs. K. Fő Herczegsége hosz
szú és boldog élctjekért a- mindenható
hoz botsáttattak. 

Ezen újabb , atyai tiszta érzésekkel t« 
'maiasztal telyes Felséges Rescriptum, ,.é; 
"képpen következik: 

m öbjeeto Repraescntahonis, e Sessionc 1 Diactali * V Oclobris celebrata submissae, 
Ftavri^Tp^ d a t 0

J 9 . ^ ' ^bsécu taébe i i ignaé Resőlutionis Rcgiae. • 
S - T / 1)^ma'frtenut. >Clementia Ylustriae Imperátor* 

M^Sf^eyEoherniaet Galliciáe et Lodomeriae Rex Apostolkus, 
Archi- Dux Austnae etc, etc ; f ; • noSS^ f á í ^ ' IíafCt:,N0biS

 Chnrisshnc,; Revéreridissimi \ Revérendi , Ho-. 
^les , Speetabdes ac Magnifici, Magnifici item et Egregü , nec non Prudentes 



Circumspecti, Fideles Nobis Dilecti! É Relatiqne Dilcclioriis Vesfrac íntellexímÜS, 
SS. et 0 0 . Regni Nostri Hungáriáé, Diáetaliter congregatos, ó tenoribus ' benignae 
Resolutionis Regiáe de dato g. currentis ad Epsdém diriiissae, söUicitudinem de p rae -
judiciis avitae suae Constitulioni, quam inaugurál t juramento Nostrp firmatam, omni 
tempore Nos tue r i , ac conservari vclle, identidcin, ac in pqst réma quoqüe hac be-
nigna ResÖlutione Nostra déclarayiműs, infcrendis cöncépisse, , novamqúecá tenus Re-
monstrationem Nobis demissesúbs té rneré páravissé, sed mutató cónsilip legaleni 

"Dilectionis Vestrae intermediátiorierii, scopó obtiriendáé declarátoriae Nostraé de i i s , 
quae sollieitudini suae ansam praebuerunt , Resolutionis. praeelegisse. 

Silentio quidem praeterire non possumus , Nobis id prprsus incxspectalura 
evenisse, Paternoque cordi Nostro eo magis doluisse, qubd p e r s v a s i s i m u s , si non 
verba, quae ad historicam recensionem reterebahtur , séorsive, sed totus' benignae 
Declarationis Nostrae compléxus combinatus fuisset, ohine éx illis háustum dubium 
suapte cessare debuisset; ad edendum nihilomínus irrefragabile documehtum, quán-
to in pretio , tum fiduciam Statuum Regni in Dilectione Vestra locatam , quum lega-
Icm Ejusdem coram Majestate Nostra susceptam Intermediationem habeamus , exorá-
tani Declaratoriani benígnam Resolujionem Nostram Regiam, ad Dilectionem-et F ide-
litates Vestras elargiri eo minus ambig imus , qüö magis a l i e n u m a b inlentione Nostra 
fuerat, praeteritos e'vcntus , qui Gravamini , medio dcmissae Repracsentátionis dt to 
22. Octóbris á . c v Nobis remonst rá tő , ansam praebuerunt , Páter no Gordi Nostró aé-
qúe ingratos, in exemplum fuluroríim adducere , aut praeterí torüm adjúnctorum re-
censione, ad uberiorem Dilectionis e t , Fidelitatum Vestrarum trahquillitatem plénb 
cum candore adducta , nóvum Nobis pro futuro Jus assercre , aut sub obtentu exlrá-
ördinariorUm eventuum matériám subsidiorum cujuscünque "nomiriis, seü Ín a e r e , si-
t e i n n a t u r a ; aüt Tyroriibu's, a Diaetali pertractaíione,%quórsum earidém jűxtá clárós 
Articuli ig . í j g o y i tenores spectare, ultra agnoscimus, avocare. , , 

Jam qúántúm ad desíderiá 'Dilectionis ac FidcUtaturii VeVtrarüiri^'medíö^praet'-
citatae Repraésehtationis suae Nobis p ropos i t a , et praesenti Dilectionis, Vestrae iuterí 
mediatiorie rursús cöram.Nobís 'secuhdata att ihet: Intuitu Contributióhis ulterioreiu 
in serisu benignae Resolutionis Nostrae, g. currentis .mensis é d i t a e , Dilectionis ac 
Fidelitatum yes t r a rum, p r o hatura et üsu Diaetalium Tractátuum fáciéndánV jpropo-
sitiöném pfacstblamurl ',* •'. '*.' ' !'.",>'l'^''.!'.'' 

Porrö qúoad 'Cómií ia , síriguló triennio inómisse celebranda , beriigha íinten-
tionc Nostra , in sensu práeexisténtium éatenus Legum alioquin hiculenter décíárata','" 
ad testandam sincéram Nostram propensionem, precibus Dilectionis ac Fidelitatum 
Vestrarum uberius deferendi, benigne admitt imus, ut "si cuncta , quae secundum Ar-
ticulum i 3 : 1790. supcránda restant, his Cbmi^iis plene terminari .nequirent , Di-
lectio et Fidelitates Vestrae circa temp'us Diaetác, adhuc ánte evolutionem tr icnhü 
indicendae, sub finem praesentiuni Comitiorúm desideria sua Nobis demisse sub-
sternant. ' : , "" • • • • • • > • • ' ' ; _ : . 

Articüluni 18 : íigpfi extendendi hecessitatem haud adesse, praecitata beV ; 

nigná Resolutione Nostra decíarationi et nunc quoque ultro inhaerenius. 
Consilium vero Regium LocumtencntialeHungaricum in lcgali sua activitate ' 

Articulo 102: 1720, ct 14: 1 7 9 0 ^ ! sufficientcr dcclarata, Nos cpnscrvarc velle, ac 
proinde Répraesentationuni, per idem Consilium Regium' Locumfoncntialé Nobis fa-
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ciendarum, condignam sempér reflexibnem Nos hab i tu ros , Dileetio -et. Fidehtate» 
Vcstraé, éx praecédenti bcnigna Resolutiono Nostra Regia olíöquin inteliexerunt. 

Reláte denique ad legalcm inter Comitatus corrcspondent iam: Diiectiónem 
et Fidelitates Véstras latero non potest, quinam casus réstrictiöni fovendarum inter 
Jurisdictiones Correspondcnt iarum, ansam p raebuer in t : ad interpositionem iamen 
Ddectionis Vcstrae, et preces Fideli tatum Vestrarum elcmenfér admitlimus, ut circa 
easdem corrcspondentias projectum Articuli , genuino spiritui benignnrum Rcsolutio-
n u m y d e ' A n h o 1792. et i S t z . et lcgali Orclini conformc } ( Nóbis demisse subster-
íiatür. • • " ' ' 

Ilis', velut parte ab una sollicitudincm Dilcctionis ct Fidelitatum Vestra
rum , c tenoribus benignae Resolutionis Nostrae desumptam tollendam, quin imo 
Easdem benignam Nostram in Earundem Vota propens ionem agnituras esse , et 
spéramus , ét Jure praestola'mur ^ ita Easdem paterrié ác serip hortamur , ut 
ad pertractationem benignarum Propositionum Regiarum ,. pro . legali sua obli-
gmíohé' incumbant , modumquc per t ractándorum Depufationalium Operatomm, 
quae ' juxta ipsarummet Statuum et O r d i n u m , in Comitiis 1807 mahüéstatum 
íinániriiem sensuin., solam accomod'am et systematicam sufiérendorum Regni Grarami-
nüm modalitatem continént, Nobis sine mora sübsternánt, , nihil deinceps •. moraturi, 
u t i l l a quoqűe Grávamina, sive- ea praeferentialia •',.' seu reliqua talia sint, quoriini 
medela in Öperatis Deputatiónalibüs non cöntineretur, ac proinde eum his jungi ne-
quirent , vera fíHali.cumfiducia Nobis pe r .Diiectiónem ac Fidelitates Vestras propo-
nantur; Ouibus! in réliquo Gratia et Clementia Nosta Caesareo Regia benigne , jugi-
terque propensr manemus. Dátum in Imperiali Urbe Nostra Vienna Aúsh-iae,: Díe Vi-
gesima Séxta Mensis Novembris, Anno Domini Millesimo Octingentesimo Vigcsinio 
Ouinto, Franciscus m. p r . Princeps Franciscus Kohary m . p r . Ignatius Márlíusm^pr* 

Ha egy igaz hazafi tűztől hevesüít '.miánaÚlleláíiátatásaViéi'i e*" eráni az a "Dór, 
Magyar, ezen minden szavai által éltető putat io, melly a' Tudományokra - nézve ki 

malasztot sugárlo Felséges Rescriptumot volt rendéltetve , vélekedését bé is mutatta* 
figyelemmel olvassa; ha azokat azí áldáso- Magyar lélekhez illő következés volt, hogy 
k a t , mellyek.továbbá, ebből kifolyhatnak,, midőn e' jelen való Ország gyűlésében a 
fontolóra veszi; ha, továbbá Nagyjainknak' Kerületi úl lésben szóba jött ezen nemzeti 
felébredéseket méltó .tekintetbe veszi;ugyan. Akadémiának felállítttatása azt mint regen 
nem fokadhát :é 'illy . érzékenyül buzdító óhajtott tá rgyat , mindnyájan kész öröm!-
szavakra: Mi fogja Magyar Országot már mel fogadták, és a' szent czél által.telié', 
most gátolni abban , hogy a' boldogság- ' kesíttetvén', annak végbe vitelére legélo* 

'nak; legfelsőbb, gráditsára ne léphessen^, szőr is Méltóságos Gróf S z é c s é n y i l s ' 
hogy ' nyélvének, lehető' kimiveltetést , 'a. , v á n , ama* Nagy S z é c s é n y i Ferenczne ^ 
minden nemzétiV intézeteinek telyes tökél- lelkes f ia , egy esztendei jövedelmet ege 

4etesűlést. adhasson, — Arról ,. á* mit szen. felajánlotta. Ezt követte 'Mélto.sago. 
itt. Nagyjainknak: felébredéséről -szollék, V a y Ábrahám, Császári Király^Kamar? 
méltó buzgósággalemlékeztek.már Hazánk- Ü r y a* ki 8;ooo forintot pengőpénzben^, 
béUfnságaink:,, ezen kifejezésekben:—-;,, továbbá Gróf A n d r á s y György , 1 0 ' ° j ° j 

Minthogy már 1790-diki Ország gyű- forintot pengőpénzben ; Gróf ^ i a ! r 0 , _ g j ( 

é seben. ÍSÍ élő; fordult egy. Magyar Akadér György egyszerre esztendei jövedelme 



fórét , tíw jutalom kérdés ebre -esztendőn- hogy a 'Nemzctnél örök emlékezetben ma- ; 

ként I O O D forintot pengőpénzben; Gróf radjanak. ; 

idősbb P á l f fy 'Ferencz pedig esztendőn
ként Váltó-Czban íoop" forintot. Illy pél- (Mi pedig aVHaza'képében csdeklúnk 
dás hazafiúi áldozatok,, valamint nem ké- az egeknek, hogy,tegyék ezen és több illy. 
telkedünk , hogy sokakat hasonló jótéteire nagy értékű Nagyjaink' felbuzdulásáthosz-
fclbuzdítanak, úgy magokban is méltók, szú időkig t a r tóvá , állandóvá! M. K.) 

A* Magyar Kurir tisztelt Olvasójihozl 

Ismét eljött az i d ő , hogy a* Magyar Kurírt egy esztendőre beszegődhessük. 
Huszonkét hete tel t , hogy e' folyó félesztendőt tölteni kezdettük, 's ezen idő alatt 
elküldöttük a' 44-dik újságot. így hát megfeleltünk azon ígéretünknek, mellyet^ múlt 
Júniusban kiadott tudósításankban te t tünk, hogy Júliuson kezdve régi jó rendje sze
rént fogja a' M. Kurír a' maga Ujságírási szolgálatját tenni tsak Jegy darabnak is el
maradása nélkül. Hogy a' múlt fél esztendőben a' szokott rend nagyon megzavarodott 
vala, ennek nem közönséges oka v o l t , olly oka , hogy ha azt kérdené a' tisztelt 
Olvasó, hogy: hát mi baja volt a'Szegény M. Kurírnak ?nem felelhetne többetennél :—-/ , 

1 , , D o r i s ' a m a r á s u a m i n t e r m i s c u e r a t u n d a m ! " \ 
Tolt a' M. Kurírnak olly jó akaró ja , a' kinek elég kemény szíve volt kö

zönségesen erőssíteni, hogy a' múlt Júliusban nem. leszen néki 2 0 , mondom húsz 
Olvasója! Hála a' Magyar nemzeti nemes érzésnek, hogy tsakugyan még is volt an
ny i , hogy a' Kurírnak minden költségei ki tel tek, á- nélkül , h o g y ezen fél esztendő 
alatt egy forint adósságot is tsinálnikéntéienittetett volna. 

Méltán felindíthatja tehát a' M. Kurírt á' háládatos érzés árrá, ' hogy tisztelt 
Olvasójinak, a' kik őtet ezen félelmes környülállások között is el néni hagyták, tisz
ta szívből szármozó köszönetet m o n d j o n , ' s magát továbbra is nemzeti buzgóságokba 
ajánlja, a' mint ezennel ajánlja i s , és kettőzött buzgóságtól lelkesíttetve lép-ki a' ma
ga 1826-béli pályájának kifutására , melly abban fog ál lani , hogy tisztelt 01vasójinak, r 

kik a*' felől rendelést fognak t enn i , egész esztendő alatt 1 0 4 , fél esztendő alatt 
pedig 52 árkusokból álló Újságot küldjön. .. . ' ' j 

- V A' főbb tárgyak, mellyek ezen Újságban találtatni fognak \ kiváltképpen és 
legszélesebb értelemben vétetve, e' hármak lesznek: 

E l ő s z ö r . A' F . Császári Monárkhiát illető minden olvasásra méltó tárgyak, 
klőmozdíttatások , Megtiszteltetések, Nevezetesebb meghalálozások , taníttó 's gyönyör
ködtető történetek —- ' ; ! 

M á s o d s z o r . Az előttünk esmeretes világ, béli minden Országokban,riá-
poriként eléfordúló nevezetesebb tárgyak — 1 v . 

H á r m a d s z p r . A ' k é t Kedves Magyar Hazánkbéli minderi hapi förléúétók-v 
ről szolló tudósítások. . ". • 1 *> 
• .. • A' két elsőbbeket öszsze keresni , 'kidolgozni ' a* M. Kurírnak "tulajdon'mágia' 
kötelessége; a' mi a' harmadikat illeti , azt ő a' két Hazában találtató Barátjaitgl-
J oakaróji tol , fárodságaiknak kőltsönös megfordíttatásáért, várja,, a' mint is hogy ezen, 
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a»1 közönségesen, 's különös b izodalommal kéri mind azoka t , a* kik ő eránta \A v 
dulattal viseltetnek, hogynéki -minden , Újságba m é l t ó , 's az 5 köreikben eléforlúkm* 
do törteneteket megírni ne terheltessenek. 

v Az olyan levelekért, mellyek a' K u r í r t akár melly tekintetben táríva*. 
z a k , o , m a g a tartozik a. Bétsi fo Posta Hivatalnál esztendőnként , a régtől mék 
a S z a t s v a y SandorVidejétöl fogva fennálló alku szerént fizetni. A' levelezésért való 
fizetésnek sohsága tehát senkit el ne tartoztasson a* Kur í r ra l való levelezéstől. Ő aa 
er re kívántató költséget jó szívvel tesz i , tsak hogy tisztelt Olvasójínak kedveket "en
nyivel is inkább megtalálhassa. 

Ide tehetnők még N e g y e d i k tárgynak az új könyveknek kihirdettetését i s , 
d.emcg kell jegyeznünk,hogy ezeknek kihirdetésével tsak úgy szolgálhatunk,ha tudtunk
r a leszen hogy a".könyv a' Czensúrán i m p r i m a t u r t , nemvpediff tsak t r a n s i t e t 
vagy t o l le r a t u r t kapott , • ; ; 0 t s ... 
? ; v ElmellŐzhététlen, me^jégyzes"a'\M.'Kurírra nézve a z , hogy a' kikotett tartani 
s eleitol fogva rendesén venni kívánják, jókor parantsoljanalt eránta. Eddig a' volt 

szokásunk,, hogy a* fél esztendő elején, míg a' rendelések Bétsbe öszsze. gyűlhettek 
volna i s , minden addig volt Olvasóknak kétszer , h á r o m s z o r , sőt négyszer is meg-
küldöttük azÚjságo t , E' reánk nézve a' S t e m p e l miatt nagyon káros volt. : Tudja 
m a r minden, ;hogy újságunknak napfényre váló jöhetéséért , minden árkusért egyegy 
ezus^ krajtzárt kell,, mint Adót, a': Kintstániak fizetnünk. Ha tehát bizoníalanra küld
jük a stempelezett Újságokat,, sok ezüst krajtzárokat keli vesztenünk azon olvasókért, 
kik azután ki maradnak. Hogy tehát ez ne történjék, azért mindeneket szívesen kérünk, 
hogy jókor adják vagy adassák tudtunkra, , hogy újságaiknak küldözését ne álüttsuk-
meg. Ha ezt nem tselekszik, kenteiének vagyunk a félesztendő végével egyszerre meg
szűnni. A 'pénzt utánna lehet küldeni a ' m á r m e g tétetett rendelésnek. 

. Ezen tekintetben legjobb szolgálatot tehetnek; nékünk a' Tekintetes P o s t a 
in e s . f e r Urak , melyre őket ezennel;szívesen is megkérjük.,, mi is meg ígérvén, hogy 
a* kitélhetőségig iparkodunk fárodságaikat megköszönni. 

Nagyon- kedvesen: veszi a' Kur í r , ha azok , kiknek ezen esztendőben nem 
változott a* t i tulussok, megírják; vagy ha változott megigazítva küldik-el hozzánk* 
illy módon, .melyről nem kell elfelejtkezni: A n d i e K. K. H o f - P o s t Z e i t u n g - E * ' 
p e d i o n . > Pro M a g y a r K u r í r , in Wien. : ' 

A 'K u r í r t Bétsben könnyű megtalálni az árkus ' Végén talál tató,pa r a'n t s o l a t 
szerént mindenkor feltétetni szo.kott Nyomtató műhelyben. Ugyan ott nyomtatott Nyug
tató mellett be is fizethetnek az újságért, kiknek tetszik, mint hogy a' befizetésre Bétsben 
tsak ez a két mód találtatik réá , úgy mint, vagy a' P o s t á n , vagy magánál a' K.« r f r « ab 

A Mi Kurír árra a' beálló, 1826-dik egész esztendőre 2 6 , félre 13 forint 
leszen, V.". Qzédulában. . - ; -

" ^ n e k valamelly darab újságai" ekévedtek ; volna , írj^ 
ha nállunk találtatni fog, megküldjük. - • - . ó j { . 

Végre ajánljuk szolgálatunkat minden eddig volt pártfogójinknak.,-• meg_3» ^ 
^ a k ; i s , kik a' múlt fél esztendő béli viszontagságok miatt a' M. Kurírtól, elpártolta" 

Nyomtató: Haykul Antal. ( O b m Bi'eker - Str»w« 


